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Acum-Leu, 2022
video 2K, color, stereo sound
video 2K, color, stereo sound
09'13''
ed. 5 + 2 AP 
RAMI22339
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Ser sin tierra, poesías a 5 palabras : sin lugar, 2022
oil, acrylic, red ink pencil, liquid resin on MDF
huile, acrylique, crayon à encre rouge, résine liquide sur MDF
18 x 13 x 3 cm (7.09 x 5.12 x 1.18 in.)
unique artwork 
RAMI22333
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Sail N15, las estrellas caen como fuego, 2021
Dacron sail, photographic film lambda print, fabric, plastic, handwritten text, 
16 aluminum frames
voile Dacron, photo argentique tirage lambda, tissu, plastique, texte écrit à la 
main, 16 cadres aluminium
284 x 204 x 2 cm (111.81 x 80.31 x 0.79 in.)
unique artwork 
RAMI22330
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Silbido, 2021
sound sculpture: water, clay, motorized base
sculpture sonnore: eau, argile, socle motorisé
67 x 40 x 40 cm (26.38 x 15.75 x 15.75 in.)
unique artwork 
RAMI22329
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Ser sin tierra, poesías a 5 palabras : Lejos, 2021
oil, acrylic, red ink pencil, liquid resin on MDF
huile, acrylique, crayon à encre rouge, résine liquide sur MDF
18 x 13 x 3 cm (7.09 x 5.12 x 1.18 in.)
unique artwork

private collection
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Ser sin tierra, poesías a 5 palabras : Perdido, 2021
oil, acrylic, newspaper, red ink pencil, liquid resin on MDF
huile, acrylique, papier journal, crayon à encre rouge, résine liquide sur MDF
18 x 13 x 3 cm (7.09 x 5.12 x 1.18 in.)
unique artwork

private collection
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Ser sin tierra, poesías a 5 palabras : La tarde de tempestad, 2021
oil, acrylic, red ink pencil, liquid resin on MDF
huile, acrylique, crayon à encre rouge, résine liquide sur MDF
18 x 13 x 3 cm (7.09 x 5.12 x 1.18 in.)
unique artwork

private collection
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Ser sin tierra, poesías a 5 palabras: Tornado, 2021
oil, acrylic, red ink pencil, liquid resin on wood
huile, acrylique, crayon à encre rouge, résine liquide sur bois
18 x 13 x 3 cm (7.09 x 5.12 x 1.18 in.)
unique artwork

private collection
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Ser sin tierra, poesías a 5 palabras: desde 
la montaña al mar, 2021
oil, acrylic, newspaper, text with pencil in 
red ink, liquid resin on wood
huile, acrylique, papier journal, texte au 
crayon à l'encre rouge, résine liquide sur 
bois
18 x 30 cm (7.09 x 11.81 in.)

private collection
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Jardins migratoires, 2021
4K video, black and white, stéréo sound
video 4K, noir et blanc, son stéréo
21'22''
ed. 5 + 2 AP
RAMI21312
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Alerce, the past in the present, 2017
digital photography on lambda print
photographie numérique sur tirage lambda
180 x 120 cm (70.87 x 47.24 in.)
ed. 5 + 2 AP
RAMI21278 
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Sail N13, la frontera invisible de mi paisaje, 2021
Dacron and plastic optimist sail, Lambda photographic print on RC mat 
paper, cardboard, paint, handwritten texts, 16 aluminum frames, glasses
voile optimist Dacron et plastique, tirage photographique Lambda sur papier 
RC mat, carton, peinture, textes ecris à la main, 16 cadres aluminium, verres
280 x 200 x 2 cm (110.24 x 78.74 x 0.79 in.)
16 frames : 70 x 50 cm (each)
unique artwork

private collection 
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El lamento del velero invertido, 2021
5 whistling sculptures: water, clay, 5 
motorized bases
5 sculptures sifflantes : eau, argile, 5 
socles motorisés
variable dimensions

private collection
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Sail N12, Incertain vent, 2020
dacron sail, black cardboard, handwritten 
texts, 38 aluminum frames, glasses
voile dacron, cartons noirs, textes écrits 
à la main, 38 cadres aluminum, verres 
gravés
350 x 770 cm (137.8 x 224.41 in.)

Coll. Palais de la Porte Dorée - Musée 
National de l'histoire de l'immigration (FR)



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSENRIQUE RAMÍREZ

18

Le futur ne cesse de se répéter, 
inséparable du passé, 2020
neon
30 x 180 cm (11.81 x 70.87 in.)
ed. of 5 + 2 AP
RAMI20268
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Deux mondes, 2020
passport pages, under engraved plexiglas 
cover, blue mirror, wood base
pages de passeport sous capot plexis gravé, 
miroir bleu, socle bois
128 x 23 x 17 cm (50.39 x 9.06 x 6.69 in.)
unique artwork
RAMI20271
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Mirror, 2019
3 elements: wooden boat, Dacron sail, plastic, fabric printing / sound 
device / adhesive wall lettering
3 éléments : bâteau en bois, voile Dacron, plastique, impression sur tis-
sus / dispositif sonore / lettrage adhésif mural
550 x 330 x 140 cm (216.54 x 129.92 x 55.12 in.)
unique artwork
RAMI19244
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Tres mares, un paisaje y la tierra, 2019
Dacron sail, copper nail, wooden frame, glass
voile Dacron, clou en cuivre, cadre bois, verre
159 x 129 x 5,5 cm (62.6 x 50.79 x 1.97 in.)
unique artwork

FRAC Aquitaine collection (FR)
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Archéologie n°1 d’une voile, 2019
Dacron sail, copper nail, wooden frame, 
glass
sail’s pattern collage, wooden frame, glass
collage patrons de voile, cadre bois, verre
114,5 x 224,5 x 4 cm (44.88 x 88.19 x 1.57 in.)
unique artwork
RAMI17145
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Row, 2019
engraved wooden oars, rubber, swimming lady
rames en bois gravées, caoutchouc, dame de nage
150 x 12 x 3 cm (59.06 x 4.72 x 1.18 in.)
unique artwork
RAMI19243
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Mar, la fin prévue, 2019
4k video, sound stereo
vidéo 4k, son stéréo
7’07’’
ed. of 5 + 2 AP
RAMI19242
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Para construir un jardin necesitamos de la tierra y la 
eternidad, 2019
blue neon
néon bleu
142 x 90 cm (55.91 x 35.43 in.)
ed. of 7 + 2 AP
RAMI19222 

about an idea of Gilles Clément
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Punto de fuga al profundo horizonte II, 2019
HD video, color, stereo sound
vidéo HD, couleur, son stéréo
3’55’’
ed. of 5 + 2 AP
RAMI19227
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Punto de fuga al profundo horizonte XIII, 2019
vidéo HD, couleur, son stéréo
HD video, color, stereo sound
2’31’’
ed of 5 + 2 AP 
RAMI19238
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Punto de fuga al profundo horizonte III, 2019
vidéo HD, couleur, son stéréo
HD video, color, stereo sound
8’43’’
5 + 2 AP 
RAMI19228
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La memoria verde, 2019
video 4K, couleur, son stéréo
4K video, colour, stereo sound
13’
ed. of 5 + 2 AP 
RAMI19223



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSENRIQUE RAMÍREZ

30

La gravedad, 2015
video HD 24 FPS, color, sound
vidéo HD 24 FPS, couleur, son
11’ 26’’
ed. of 7 + 2 AP
RAMI15091

collections:
• musée de l’Immigration collection (FR)
• private collection
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n°5 The international sail, 2018
dacron sail boat, 30 aluminium 
frames, plexiglas
voile de bateau dacron, 30 cadres 
aluminium, plexiglas 
30 elements (each): 459 x 305 x 3 cm 
(180 x 120 x 1.1 in.)

Coll. KADIST San Francisco (USA)
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INcoming, 2017
video, color, sound
vidéo, couleur, son 
17’
ed. of 5 + 2 AP
RAMI18172

Coll. PAMM - Pérez Art Museum (USA)
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Un hombre que camina, 2011-2014
video HD, colour, sound
vidéo HD, couleur, son
21’35’’
ed. of 5 + 2 AP
RAMI14049

collections:
• Kadist Art Foundation - San Francisco (USA)
• MAC/VAL (FR)
• private collection (FR & CL)
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Atlas de pensamiento marino n°1, 2018
drawings on blue cardboard, 9 aluminum frames, glasses 
dessins sur cartons bleus, 9 cadres aluminium, verres
9 elements (each): 30,5 x 21,8 cm (12 x 8.5 in.) 
unique artwork
RAMI18164
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De velas y rumores estrellados n°13, 2018
carte postale, photographie, cadre aluminium, verre
postcard, photography, aluminium frame, glass
30,6 x 30,5 x 3 cm (14.17 x 11.81 x 1.18 in.) 
unique artwork
RAMI18169
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Foque invertido, 2018
neon
32 x 20 cm (12.5 x 7.8 in.)
ed. of 5 + 2 AP
RAMI18200
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Prototipo n°3, 2018
acrylic box, felt, engraving glass, aluminium, plastic, dacron sail, wood
boîte en acrylique, feutre, verre gravé, aluminium, plastique, voile dacron, bois
30 x 40 x 10 cm (11.8 x 12.7 x 3.9 in.)
unique artwork
RAMI18194
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Dos brillos blancos agrupados y giratorios, 2016-2017
video, color, stereo sound
vidéo, couleur, son stéréo
24’
ed. of 5 + 2 AP
RAMI17158 

Coll. FRAC Bretagne (FR)
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Soy del sur, 2017
neon
20 x 80 cm (31.5 x 7.9 in.)
ed. of 5 + 2 AP
RAMI17152 

private collection
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Restos de mar n°7, 2017
dacron sail, engraved plexiglas display box, steel foot
voile Dacron, vitrine en plexiglas gravé, pieds en acier
110 x 100 x 70 cm (43.3 x 39.3 x 27.5 in.)
unique artwork
RAMI17147
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4820 brillos (4820 faisceaux), 2017
4820 copper coins
4820 pièces en cuivre 
250 x 250 x 40 cm (98.4 x 98.4 x 15.7 
in.)
ed. of 3 + 2 AP
RAMI17154
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Autorretrato, 2016
black and white photography, digital 
print
photographie noir et blanc, impression 
numérique 
87 x 105 cm (34.25 x 41.34 in.)
ed. 5 + 2 AP
RAMI18185

private collection
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Hebdomadaire, 2015
Charlie Hebdo newspaper cover from September 1973, wooden structure, 
etched glass 
couverture du journal Charlie Hebdo de septembre 1973, structure bois, verre 
gravé
31,5 x 28,5 x 12,5 cm  (12.4 x 11.2 x 4.9 in.)
unique artwork
RAMI15108
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Doce botes para un continente, europa, 2016
4 hand-embroiderd cotton fabric pieces, metal pliers, wooden frame, glass
4 tissus brodés main, pinces métalliques, 4 cadres bois, verre
each: 40 x 48 cm (15.7 x 18.9 in.)
ed. of 3 + 2 AP
RAMI16136
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Les échoués, 2016
diptych, 2K video transfered on digital 
file, color sound
diptyque, video 2K transférée sur 
fichier numérique HD, couleur, son
left: 8’18’’ ; right: 4’8’’
ed. of 5 + 2 AP
RAMI16141

collections:
• Conseil Départemental de Seine 

Saint Denis (FR)
• private collection



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSENRIQUE RAMÍREZ

46

El rumor, 2016
lambda print on mat paper, aluminium frame, glass
tirage lambda sur papier mat, cadre aluminum, verre
60 x 40 cm (23.6 x 15.7 in.)
ed. of 5 + 2 AP
RAMI16139

private collection
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Cruzar un muro, 2013
video 4k transfered on HD digital file, color, sound 
video 4k transférée sur fichier numérique HD, couleur, son
5’15’’
ed. of 5 + 2 AP
RAMI14012

collections: 
• MACBA - Museo de Arte Contemporáneo de Barcelona (ES)
• Fonds d’art contemporain - Paris Collections / Ville de Paris (FR)
• private collections
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Sin titulo, 2015
dacron sail faded by the sun, aluminium 
frame, glass
voile dacron décolorée par le soleil, 
cadre aluminium, verre
frame: 51 x 101 x 2,5 cm (20 x 39.7 x 0.7 
in.)
unique artwork

private collection (BE)
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Barco, segundo acto, 2016
neon
34 x 60 cm (13.3 x 26.6 in.)
ed. of 5 + 2 AP
RAMI16133

private collections (BE & LU)
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Restos de mar, 2014
8 digital prints on paper Etching Rag 
310gr, aluminium frame, glass
8 impressions numériques sur papier 
Etching Rag 310gr, cadre aluminium, 
verre
each frame: 49,5 x 49,5 x 3,5 cm (19.4 x 19.4 
x 1.3 in.)
ed. of 5 + 2 AP
RAMI15094 to RAMI15101
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Restos de mar 1, 2014
digital print on paper Etching Rag 310gr, aluminium 
frame, glass
impression numérique sur papier Etching Rag 310gr, 
cadre aluminium, verre
frame: 49,5 x 49,5 x 3,5 cm (19.4 x 19.4 x 1.3 in.)
ed. of 5 + 2 AP
RAMI15101

private collection (FR)
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Restos de mar 4, 2014
digital print on paper Etching Rag 310gr, aluminium 
frame, glass
impression numérique sur papier Etching Rag 310gr, 
cadre aluminium, verre
frame: 49,5 x 49,5 x 3,5 cm (19.4 x 19.4 x 1.3 in.)
ed. of 5 + 2 AP
RAMI15097

private collection (FR)
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Cruces n°4, 2014
silver film, lambda print on paper Rag 
Photographique 310gr, aluminium frame, 
glass
photographie argentique, tirage lambda sur 
papier Rag Photographique 310gr, cadre 
aluminium, verre
cadre : 68 x 83 cm (26.7 x 32.6 in.)
ed. of 5 + 2 AP
RAMI15088
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Los durmientes, 2014
video triptych 4k transfered on 2k digital file, color, sound
vidéo triptyque 4k transféré sur fichier numérique 2k, couleur, son
triple synchronised projection, each 15’
ed. of 5 + 2 AP
RAMI14059

collections:
• FRAC PACA (FR)
• private collection
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La invención de América, 1998-2013 
dacron Sail boat, 28 frames, etched glass
voile de bateau dacron, 28 cadres, verre gravé 
28 elements: 27 frames of 50 x 70 cm (19.6 x 27.5 in.) + 1 frame of 29,7 x 21 cm (10. 8 
x 7.7 in.)
unique artwork

private collection (FR)
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La tripulación, 2012
video on portable video player, color, sound, etched glass, wooden frame 
vidéo sur lecteur dvd portable, couleur, son, verre gravé, cadre en bois
30 x 42 cm (11.8 x 16.5 in.) / vidéo : 4’49’’
ed. of 5 + 2 AP
RAMI14009

private collections (FR & CL)
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Muro, 2013
silver film, lambda print, mounted on 
aluminium, wooden frame 
photographie argentique, tirage lambda, 
contre collage sur aluminium, cadre bois
frame: 82 x 102 cm (32.2 x 40.1 in.)
ed. of 5 + 2 AP
RAMI14005 

private collection (FR)
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Océan 33°02’47’’S / 51°04’00’’N, 2013
1 video HD long take of 24 days, 52 videos HD short film, color, sound
1 video HD plan sequence 24 jours, 52 videos HD court métrage, couleur, son
variable duration
ed. of 5 + 2 AP
RAMI14019

coll. FRAC PACA (FR), MOMA (USA)
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Mar Pacifico 2, 2013
silver film, silver print 
photo argentique, tirage argentique
print: 182,5 x 282 cm (71.8 x 111 in.)
ed. of 3 + 2 AP
RAMI14050
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El diablo, 2011
silver photography, lambda print mounted 
on dibond, wooden frame, plexiglas
photographie argentique, tirage lambda 
contrecollé sur dibond, cadre bois, plexiglas
97 x 122 x 4 cm (38.2 x 48 x 1.6 in.)
ed. of 5 + 2 AP
RAMI14025

collections:
• MAC/VAL (FR)
• private collections (FR / CL)
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Un hombre que mira, 2011
silver photography, lambda print mounted 
on dibond, wooden frame, plexiglas
photographie argentique, tirage lambda 
contrecollé sur dibond, cadre bois, plexiglas
97 x 122 x 4 cm (38.2 x 48 x 1.6 in.)
ed. of 5 + 2 AP
RAMI14026
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Nuevo mundo, 2010
silver film, digital print, mounted on 
aluminium, wooden frame
photographie argentique, tirage numerique, 
contre collage sur aluminium, cadre bois
64 x 82 cm (25.1 x 32.2 in.)
ed. of 5 + 2 AP
RAMI14006

collections:
• MAC/VAL (FR)
• private collections (FR)
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Brises, 2008
super 16mm on 35mm film, transfered on digital file, color, sound
film super 16mm, gonflé sur 35 mm, transféré sur fichier numérique, couleur, son
12’
ed. of 10 + 1 AP
RAMI14011

collections:
• MAC/VAL (FR)
• private collections (FR)
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Los Extranjeros, Galerie du Dourven, Trédrez-Locquémeau, France 2023
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El Imposible Paisaje, Parque de la memoria, Buenos Aires, Argentina, 2023
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El Imposible Paisaje, Parque de la memoria, Buenos Aires, Argentina, 2023
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El Imposible Paisaje, Parque de la memoria, Buenos Aires, Argentina, 2023
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Daegu Art Factory, Daily Briefing, (cur. Lean Saenggang), Daegu, Korea, 2022
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Institut français du Cambodge, Festival Photo de Phnom Penh, Phnom Penh, Cambodge, 2022
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Institut français du Cambodge, Festival Photo de Phnom Penh, Phnom Penh, Cambodge, 2022
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Kunsthalle Bielefeld, DEM WASSER FOLGEN, Bielefeld, Germany, 2022
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Kunsthalle Bielefeld, DEM WASSER FOLGEN, Bielefeld, Germany, 2022



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSENRIQUE RAMÍREZ

74
Louvre Lens, L’outre paysage (performance), Lens, France, 2022
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Le Fresnoy, Jusque-là, Tourcoing, France, 2022
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Le Fresnoy, Jusque-là, Tourcoing, France, 2022
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CCA – Center for Contemporary Art, Enrique Ramírez (cur. Marie Gauthier), Tel-Aviv, Israel, 2022
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CCA – Center for Contemporary Art, Enrique Ramírez (cur. Marie Gauthier), Tel-Aviv, Israel, 2022
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Galerie de l'UQAM – Université du Québec, Êtres/lieux (cur. Marta Gili & Louise Déry), Montréal, Canada, 2021
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Galerie de l'UQAM – Université du Québec, Êtres/lieux (cur. Marta Gili & Louise Déry), Montréal, Canada, 2021
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Galerie de l'UQAM – Université du Québec, Êtres/lieux (cur. Marta Gili & Louise Déry), Montréal, Canada, 2021
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Prix Marcel Duchamp, Incertains, Centre Georges-Pompidou, Paris, France, 2020
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Prix Marcel Duchamp, Incertains, Centre Georges-Pompidou, Paris, France, 2020
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Video Sound Art Festival, THE REFLECTING POOL - I still have everything to put on, Milan, Italy, 2020
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Video Sound Art Festival, THE REFLECTING POOL - I still have everything to put on, Milan, Italy, 2020
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Michel Rein, Barco, Brussels, Belgium, 2020
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Michel Rein, Barco, Brussels, Belgium, 2020
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Michel Rein, Mar mAr maR, Paris, France, 2019
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Michel Rein, Mar mAr maR, Paris, France, 2019
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Michel Rein, Mar mAr maR, Paris, France, 2019
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Michel Rein, Mar mAr maR, Paris, France, 2019
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Havana Biennial, (cur. Luz Muñoz), Cuba, 2019
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Havana Biennial, (cur. Luz Muñoz), Cuba, 2019



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSENRIQUE RAMÍREZ

94
Museo de artes visuales, Un hombre que Camina, Santiago, Chile, 2018
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Museo de artes visuales, Un hombre que Camina, Santiago, Chile, 2018
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Daegu photo biennial, Role -Playing - Rewriting Mythologies (cur. by Ami Barak), South Korea, 2018 Musée de l’immigration, Persona Grata (cur. by Anne-Laure Flacelière & Isabelle Renard) Paris, France, 2018
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Musée de l’immigration, Persona Grata (cur. by Anne-Laure Flacelière & Isabelle Renard) Paris, France, 2018
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Base sous-marine, Medio acqua (cur. by Renato Casciani), Bordeaux, France, 2018
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Le Fresnoy, Océans (cur. by Stefanie Hessler) Tourcoing, France, 2018
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Screen City Biennial (cur. by Daniela Arrado & Tanya Toft Ag) Stavenger, Norway, 2017
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57th Venice Biennale, Viva Arte Viva (cur. Christine Macel) Venice, Italy, 2017
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Center for Contemporary Art, Lives Between (cur. by Joseph del Pesco & Sergio Edelsztein) Tel Aviv, Israel, 2017
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CNAC, Estamos aquí, sobre la tierra y bajo el cielo (cur. by Luz Muñoz) Santiago, Chile, 2017
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CNAC, Estamos aquí, sobre la tierra y bajo el cielo (cur. by Luz Muñoz) Santiago, Chile, 2017
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Centre Georges-Pompidou, Festival Hors Pistes, Paris, France, 2017 (performance)
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Centre Georges-Pompidou, Festival Hors Pistes, Paris, France, 2017 (performance)
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Le Grand Café, Mundial (cur. by Sophie Legrandjacques) Saint-Nazaire, France, 2017
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Le Grand Café, Mundial (cur. by Sophie Legrandjacques) Saint-Nazaire, France, 2017
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Le Grand Café, Mundial (cur. by Sophie Legrandjacques) Saint-Nazaire, France, 2017
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Le Grand Café, Mundial (cur. by Sophie Legrandjacques) Saint-Nazaire, France, 2017
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Centro Cultural MATTA, Embajada de Chile en Argentina, Los Durmientes [Mar Dulce] (cur. by Carolina Herrera Aquila) Buenos Aires, Argentina, 2016
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Michel Rein, La gravedad, Paris, France, 2016
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Michel Rein, La gravedad, Paris, France, 2016
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Michel Rein, La gravedad, Paris, France, 2016
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Michel Rein, La gravedad, Paris, France, 2016
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Jeu de Paume, Soulèvements (cur. by Georges Didi-Huberman) Paris, France, 2016
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Jeu de Paume, Soulèvements (cur. by Georges Didi-Huberman) Paris, France, 2016
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Michel Rein, Los continentes, Brussels, Belgium, 2016
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Michel Rein, Los continentes, Brussels, Belgium, 2016
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FRAC PACA, Histoires parallèles, Marseille, France, 2016
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Centro Cultural MATTA, Embajada de Chile en Argentina, Los Durmientes [Mar Dulce] (cur. by Carolina Herrera Aquila) Buenos Aires, Argentina, 2016
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Centro Cultural MATTA, Embajada de Chile en Argentina, Los Durmientes [Mar Dulce] (cur. by Carolina Herrera Aquila) Buenos Aires, Argentina, 2016



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSENRIQUE RAMÍREZ

123
Museum Amparo, El tiempo, el ánimo, el mundo (cur. by Ángeles Alonso) Puebla, Mexico, 2015
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Museum Amparo, El tiempo, el ánimo, el mundo (cur. by Ángeles Alonso) Puebla, Mexico, 2015
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Museum Amparo, El tiempo, el ánimo, el mundo (cur. by Ángeles Alonso) Puebla, Mexico, 2015
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Museo de la Memoria y los Derechos Humanos, Los durmientes, el exilio imaginado (cur. by Marie-Thérèse Champesme) Santiago, Chile, 2015
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Museo de la Memoria y los Derechos Humanos, Los durmientes, el exilio imaginado (cur. by Marie-Thérèse Champesme) Santiago, Chile, 2015
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Museo de la Memoria y los Derechos Humanos, Los durmientes, el exilio imaginado (cur. by Marie-Thérèse Champesme) Santiago, Chile, 2015
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Museo de la Memoria y los Derechos Humanos, Los durmientes, el exilio imaginado (cur. by Marie-Thérèse Champesme) Santiago, Chile, 2015



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSENRIQUE RAMÍREZ

130
Museo de la Memoria y los Derechos Humanos, Los durmientes, el exilio imaginado (cur. by Marie-Thérèse Champesme) Santiago, Chile, 2015
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Palais de Tokyo, Los durmientes (cur. by Marie-Thérèse Champesme) Paris, France, 2014
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Palais de Tokyo, Los durmientes (cur. by Marie-Thérèse Champesme) Paris, France, 2014
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Michel Rein, Cartografías para navegantes de tierra, Paris, France, 2014
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Michel Rein, Cartografías para navegantes de tierra, Paris, France, 2014
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Michel Rein, Cartografías para navegantes de tierra, Paris, France, 2014
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Michel Rein, Cartografías para navegantes de tierra, Paris, France, 2014
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Musée des Beaux-Arts, Dunkerque, Océan, France, 2013
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Musée des Beaux-Arts, Dunkerque, Océan, France, 2013
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CCO Osaka, Océan, Japan, 2013
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Résonance Biennale de Lyon, + Allá que aquí, INSA Lyon, France, 2011
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Résonance Biennale de Lyon, + Allá que aquí, INSA Lyon, France, 2011
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Espace Culturel Louis Vuitton, Chili, l’envers du décor (cur. by Hervé Mikaeloff ) Paris, France, 2010
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Espace Culturel Louis Vuitton, Chili, l’envers du décor (cur. by Hervé Mikaeloff ) Paris, France, 2010
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Le Fresnoy, Panorama 11 : un archipel d’expériences (cur. by Régis Durand) Tourcoing, France, 2009
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Enrique Ramirez
Connaissance des arts

May 2022 
By Marie Maertens   
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Enrique Ramirez
LE QUOTIDIEN DE L’ ART

 4th Avril 2022 
By Caroline Boudehen  
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Enrique Ramirez
artpress

 April 2022 
By Marc Donnadieu
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Enrique Ramirez
Numéro

April 14th 2022 
By Matthieu Jacquet
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Enrique Ramirez
Le Soir 

By Jean-Marie Wynants 
February 15th 2022
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Enrique Ramirez
The Art Newspaper Daily

By Bernard Marcelis
February 8th 2022
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Enrique Ramirez 
Liberation 

October 13th, 2020 
By Judiacël Lavrado 

Enrique Ramirez
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Numéro Art 

September 14th, 2020 
By Matthieu Jacquet
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Enrique Ramírez
The Art Newspaper Daily

September 14th, 2020

Enrique Ramírez
Zérodeux

January 2019 

ENRIQUE RAMÍREZ
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Enrique Ramirez
Gigantesque

September, 2018

ENRIQUE RAMIREZ 

Enrique Ramirez
Beaux Arts

September 14th, 2017
by Julie Ackermann
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Enrique Ramìrez 
CRASH 

October 2016 - online 

02/11/2016 10 best exhibitions to see during Fiac - Crash

http://www.crash.fr/10-exhibitions-to-see-during-fiac-2016-crash/ 1/13

    

BUY  
THE CRASH DIARY
  THE FASHION   THE ART   THE DESIGN   THE CINEMA   THE MEETINGS
  THE BEAUTY   THE NEW DESIGNERS   THE FASHION STORIES   INFO

Open

10 EXHIBITIONS TO SEE DURING FIAC 2016

02/11/2016 10 best exhibitions to see during Fiac - Crash

http://www.crash.fr/10-exhibitions-to-see-during-fiac-2016-crash/ 2/13

HERE IS OUR SELECTION OF THE 10 EXHIBITIONS TO SEE
DURING FIAC IN PARIS
image above: Josephine Meckseper, TBD, 2016, © Josephine Meckseper. Photography by Robert
McKeever. Courtesy Gagosian Gallery.

La clinique du monde by Wang Du at Galerie Laurent Godin

02/11/2016 10 best exhibitions to see during Fiac - Crash

http://www.crash.fr/10-exhibitions-to-see-during-fiac-2016-crash/ 8/13

La Gravedad by Enrique Ramírez at Galerie Michel Rein

Enrique Ramírez, LA GRAVEDAD, 2016, Michel Rein, Paris. Courtesy the artist and
Michel Rein, Paris/Brussels

Chilean artist Enrique Ramírez is back at Galerie Michel Rein for an hypnotic show. His artistic
work is deep, inspired by the Chilean and South American political history. He depicts a humanity
which is unable to learn from the mistakes of the past. A profound artistic reflexion based on the
idea of gravity that makes us think.

La Gravedad, Galerie Michel Rein, 42 rue de Turenne 75003 Paris, from October 20 to December
17 / www.michelrein.com

Josephine Meckseper at Gagosian Gallery
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Enrique Ramirez
 El Mercurio

November 4, 2014 - Numero 41378 - Page 10
By Daniela Silva Astorga
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Lauso la mare e tente’n terro, 2020
Texts by Annabelle Ténèze, Enrique Ramírez & Anna Kerekes 
ed. Éditions du Parc naturel régional de la Narbonnaise en Méditerranée
96 pages
24 x 17 cm
French
ISBN : 978-2-919202-35-5
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Los durmientes, 2018
Texts by Guillermo Cifuentes, Ticio Escobar, Néstor Olhagaray, Cioline 
Davenne, Florencia Battiti, Marie-Thérèse Champesme
ed. Metales Pesados
169 pages
Spanish, English
ISBN : 978-956-9843-71-6
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Los durmientes, 2016
Texts by María José Fontecilla Waugh, Florencia Battiti, María Berrios, 
Carolina Herrera Águila
ed. Centro Cultural MATTA Embajada de Chile en Argentina
9 pages
Spanish
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Restos de mar, 2016
ed. Die Ecke Arte Contemporáneo
49 pages
Spanish, English
ISBN : 978-956-9516-10-8
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Océan, 2013
ed. Pylone Editions
143 pages
Spanish, English, French
ISBN : 978-2-94494-0-0
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Jusque-là
04.02 - 30.04.2022

Le Fresnoy
Text: Alain Fleischer

When I first saw Brises (2008), by Enrique Ramírez, in 
Le Fresnoy’s spacious cinema, I was so overcome with 
emotion at the end of the screening that I wasn’t able to 
speak to the young student who had just presented us with 
such a masterful film. I said to myself that if Le Fresnoy was 
to come to an end right then, after having produced this 
piece of art, then that alone would justify its existence. Such 
an achievement may seem impossible to beat, becoming 
an obstacle for the next steps in a career. But in some rare 
cases, a tour de force such as this instead paves the way 
for an artist’s body of work. This was the case for Enrique, 
who soon went on, both at Le Fresnoy and as his studies 
continued, to create artworks that are as unique as they 
are powerful, all stemming from a combination of political 
awareness and poetic sensitivity to our existence.

It occurred to me that I could introduce Enrique to his older 
fellow countryman, Raúl Ruiz (one of the first teachers 
invited to Le Fresnoy), thinking that Raúl might hire Enrique 
as an assistant on his films. But he obviously detected the 
signs of a great artistic destiny in the young Chilean student 
and absolved him of the need to fulfil an assistantship. It 
became clear, however, that my intuition concerning a 
possible meeting was confirmed by a point they have in 
common: the connection to the sea, coming as they do from 
a country that forms a thin strip some 4,000 kilometres long 
facing the Pacific Ocean and that includes the mysterious 
Easter Island as part of its territory. Although I knew that 
Raúl’s father was the captain of a boat, I later discovered 
that Enrique’s father was a sailmaker...

Most of Enrique’s work is characterised by its oceanic 
dimension, whether in his long crossing of the Atlantic 
Ocean from Valparaíso to Dunkirk, via the Panama Canal, 
filmed as sequence shots in real time, or in his work in the 
Mediterranean. The submersion of bodies in the watery 
depths is a recurring theme – Chilean fighters opposed 

to the dictatorship, thrown into the sea from a plane or 
helicopter with a rail track to weigh them down, or the 
tragedy of immigrants drowning between Africa and 
the European coastline. Enrique Ramírez’s sensitivity to 
the victims of political situations clearly stems from his 
upbringing in Chile during the murderous dictatorship of 
that sinister clown, General Pinochet. But Enrique does not 
transform this political awareness into militant activism – 
instead, it is through poetry and lyricism that feelings of 
revolt and meditation emerge. It is quite remarkable that this 
relationship with contemporary history is found amongst 
Le Fresnoy students from Latin American countries (Chile, 
Argentina, Bolivia, Brazil, Mexico, etc.): it comes to them 
not so much from their political culture but from a general 
appreciation of and sensitivity to literature, specific to 
Latin Americans. In Ramírez’s films, the voice- off Spanish 
texts are sweet moments of literature that are in harmony 
with the images, just as lyrics are with a song. Ramírez’s 
work is simultaneously an immersion and a crossing, a 
confrontation with destiny and a metamorphosis.

Thanks to the steadfast association and involvement of 
Jean-Jacques Aillagon, and given that Enrique Ramírez’s 
was invited to participate in the artist’s residency organised 
by the prestigious Pinault Collection, Le Fresnoy is 
particularly delighted to devote an exhibition to one of its 
most talented former students, creating a dialogue with 
twelve major artists from the Pinault Collection (Lucas 
Arruda, Yael Bartana, Nina Canell, Latifa Echakhch, Vidya 
Gastaldon, Jean-Luc Moulène, Antoni Muntadas, Daniel 
Steegmann Mangrané, Paulo Nazareth, and Danh Vo). I 
would like to express my gratitude to François Pinault for 
having authorised this one-off extramural exhibition of the 
selection of works from his collection. I would also like to 
thank Caroline Bourgeois, Pascale Pronnier and Enrique 
Ramírez for their enthusiasm and commitment in curating 
this exhibition. 
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Jusque-là
04.02 - 30.04.2022

Le Fresnoy
Text: Alain Fleischer

Lorsque, dans la grande salle de cinéma du Fresnoy, j’ai vu 
pour la première fois Brises (2008), d’Enrique Ramírez, mon 
émotion était telle, à l’issue de la projection, que je n’arrivais 
pas à parler au jeune étudiant qui venait de nous présenter 
un film aux allures de chef-d’œuvre. Je m’étais dit que si Le 
Fresnoy devait s’arrêter là, après avoir produit cette œuvre, 
cela suffirait à justifier son existence. Une telle réussite peut 
sembler indépassable et constituer un obstacle pour la suite 
d’une carrière. Mais il arrive aussi, plus rarement, qu’un tel 
coup de maître programme la suite d’une œuvre. Ce fut le cas 
pour Enrique dont nous vîmes bientôt, aussi bien au Fresnoy 
que dans le prolongement de ses études, se succéder des 
œuvres aussi fortes que singulières. Toutes résultaient d’un 
alliage de la conscience politique et du sentiment poétique 
de l’existence.

J’avais eu l’idée de présenter Enrique à son compatriote 
et aîné, Raúl Ruiz, un des premiers professeurs invités au 
Fresnoy, imaginant que Raúl pourrait embaucher Enrique 
comme assistant sur ses films. Mais il avait sans doute 
décelé chez le jeune étudiant chilien le début d’un grand 
destin d’artiste, qui le dispensait de passer par l’étape de 
l’assistanat. J’allais vérifier cependant que mon intuition 
d’une possible rencontre pouvait s’appuyer sur un point 
commun : la relation à la mer chez ces deux originaires d’un 
pays qui est une bande de terre longue de quelque 4 000 
kilomètres face à l’océan Pacifique, et qui inclut dans son 
territoire la mystérieuse île de Pâques. Si je savais que le père 
de Raúl était capitaine de bateaux, j’allais découvrir que celui 
d’Enrique était fabricant de voiles...

La plupart des œuvres réalisées par Enrique sont marquées 
par leur dimension océanique, qui se retrouve aussi bien dans 
sa longue traversée de l’Atlantique depuis Valparaíso jusqu’à 
Dunkerque, en passant par le canal de Panama, filmée en 
plans séquences et en temps réel, que dans ses œuvres en 
Méditerranée. Il y est souvent question de l’immersion des 
corps dans les masses et les profondeurs aquatiques, qu’il 

s’agisse des résistants chiliens à la dictature, jetés dans la mer 
depuis un avion ou un hélicoptère, lestés d’un rail de chemin 
de fer, ou des drames des naufrages d’émigrants entre l’Afrique 
et les côtes de l’Europe. La sensibilité d’Enrique Ramírez aux 
victimes de situations politiques lui vient évidemment de 
sa naissance au Chili pendant la dictature meurtrière d’un 
sinistre clown : le général Pinochet. Mais chez Enrique, la 
conscience politique ne se transforme pas en attitude 
militante, et c’est à travers la poésie et le lyrisme que naissent 
le sentiment de révolte et la méditation. Il est remarquable 
que ce soit chez les étudiants du Fresnoy originaires des pays 
d’Amérique latine (Chili, Argentine, Bolivie, Brésil, Mexique...) 
que l’on trouve cette relation à l’histoire contemporaine : elle 
leur vient moins d’une culture politique que de cette culture 
générale et de cette sensibilité littéraire propres aux Latino-
Américains. Chez Enrique Ramírez, les textes de ses films, 
dits en espagnol en voix off, sont de beaux moments de 
littérature qui s’accordent aux images comme les paroles à 
une musique. Chacune des œuvres d’Enrique est à la fois 
une immersion et une traversée, une confron- tation avec le 
destin et une métamorphose.

Grâce à la fidèle amitié et à la complicité de Jean-Jacques 
Aillagon, et alors qu’Enrique Ramírez a été accueilli dans la 
résidence d’artistes de la prestigieuse Collection Pinault, Le 
Fresnoy est particuliè- rement heureux de consacrer une 
exposition à un de ses plus talentueux anciens étudiants, 
mis en dialogue avec douze artistes importants de la 
Collection Pinault (Lucas Arruda, Yael Bartana, Nina Canell, 
Latifa Echakhch, Vidya Gastaldon, Jean-Luc Moulène, 
Antoni Muntadas, Daniel Steegmann Mangrané, Paulo 
Nazareth, Danh Vo). Je tiens à exprimer ma reconnaissance 
à François Pinault, pour avoir autorisé à titre exceptionnel 
cette exposition hors les murs de cette sélection d’œuvres 
de sa collection. Je remercie également Caroline Bourgeois, 
Pascale Pronnier et Enrique Ramírez de s’être engagés avec 
enthousiasme dans le commissariat de cette exposition.
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« Mar mAr maR is a repetition but also an act of resistance. It 
symbolizes the world’s resilience. Mar mAr maR is not just the 
sea, in the literal sense, but you, me, the other, the friend, the 
stranger, the “other” world which the media are abandoning 
for lack of interest, it’s the immigrant, the displaced person, the 
wrecked ship, it’s the silent complaint of the earth when it meets 
the sea.
 
When I imagine a work, I try to project myself into a place I’m 
not acquainted with, a place which I would like to enter and be 
transported through... A place where darkness would help to 
better see the light of images, that light which is not only there to 
get us to travel, but which also invites us to share ideas, and ways 
of thinking, seeing, feeling, and listening... The sea is like a window 
looking out over this world of mysteries and opportunities.

The works in this exhibition try to answer these questions. 
They draw a map whose outlines are inspired by the upside-
down map (America Invertida, 1943) drawn by the Uruguayan 
painter Joaquin Torres Garcia. This illustration of South America 
upside-down has become a symbol of the efforts made by this 
continent to assert its central place. Joaquin Torres Garcia put 
the South Pole at the top of the earth, like a visual statement of 
the importance of South America, offering another vision of the 
world and not the vision that the rest of the world tries to impose 
on South America.
 
When I think of my earth, I think of the sea. I think of a sea in the 
South American world, where the waters cling endlessly to what 
we call a terra firma. We have always been fluctuating, like a garden 
under everlasting construction, a world in constant conflict. We 
often have memories of vague memories, unstable images which 
our world is permanently altering, like a dispossession of history 
whose tale is never finished, like waves endlessly meeting the 
earth again and again... Mar mAr maR... a repetition, an act of 
resistance. »

« Mar mAr maR est une répétition mais aussi un acte de 
résistance. Il symbolise la résilience du monde. Mar mAr maR 
n’est pas simplement la mer au sens propre mais c’est toi, 
moi, l’autre, l’ami, l’inconnu, l’«autre» monde que les médias 
abandonnent par désintérêt, c’est l’immigré, le déplacé, c’est le 
navire coulé, c’est la complainte silencieuse de la terre quand 
elle rencontre la mer.
 
Quand j’imagine une œuvre, j’essaye de me projeter dans un 
endroit que je ne connais pas, un endroit dans lequel je voudrais 
pouvoir entrer et me transporter... Un endroit où l’obscurité 
permettrait de mieux voir la lumière des images, cette lumière 
qui n’est pas seulement là pour nous faire voyager mais qui nous 
invite à partager des idées, des façons de penser, de voir, de 
ressentir, d’écouter... La mer est comme une fenêtre ouverte sur 
ce monde de mystères et d’opportunités.

Les œuvres de cette exposition tentent de répondre à ces 
questionnements. Elles dessinent une carte dont les contours 
s’inspirent de la carte inversée (América Invertida – 1943) du 
peintre uruguayen Joaquin Torres Garcia. Cette illustration de 
l’Amérique Latine mise à l’envers est devenue un symbole des 
efforts déployés par ce continent pour affirmer sa place centrale. 
Joaquin Torres Garcia a placé le pôle Sud en haut de la terre, 
comme une affirmation visuelle de l’importance de l’Amérique 
latine qui offre une autre vision du monde et non pas celle que le 
reste du monde cherche à imposer à l’Amérique latine.
 
Quand je pense à ma terre, je pense à la mer. Je pense à une mer 
du monde latino-américain, où les eaux s’accrochent sans fin à 
ce que nous appelons une terre ferme. Nous avons toujours été 
fluctuants, comme un jardin en éternelle construction, un monde 
en conflit constant. On a souvent en mémoire des souvenirs 
imprécis, des images instables que notre mémoire modifie en 
permanence, comme une dépossession de l’histoire tant elle ne 
finit jamais d’être racontée, comme les vagues qui ne cessent 
de rencontrer la terre encore et encore... Mar mAr maR... une 
répétition, un acte de résistance. »

Mar mAr maR
07.09 - 24.10.2019

Michel Rein Paris
Text: Enrique Ramírez
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“Before all images, one must ask oneself, 
How it sees (us), thinks (of us) and touches (us).”  

Gravity can mean many things, it ’s true, but above all it ’s a force; a force 
of attraction. When the artist throws pieces of black paper into a clear 
and transparent sky, this force is at work to make them fall back to the 
ground – light, fragile, vaporous. In the same way, when playing on 
contraries, he lights up small white papers on a night black background, 
creating an even more hypnotic contrast. “For me, these papers are like 
souls thrown into the sky, ideas, contestations, silent voices (that have 
been made silent), they also evoke the spherical aspect of the world, 
the night which reigns here, whilst it is daytime elsewhere” declares 
Enrique, touching on a very Borgesian notion of the circularity of time 
and the “eternal return”, referring to the cyclical nature of things which 
cause events to repeat themselves again and again, whatever we do to 
stop this repetition.  
 
But where do these souls that Enrique alludes to go? Where do they 
come from? Some of them seem to come closer to the lens so that 
we can see them up close. They float in a sort of mass, in an almost 
choreographic way and yet each one carries its own light. They seem 
free, independent, and happy to be, to give themselves up to the breeze 
and the wind.   

Even if Enrique’s work never despises the power of beauty, gravity finds 
itself foremost in the issues he handles. Chilean political history – and 
also Argentina, brotherly countries through the cruelty of violence and 
enforced disappearance – crosses his work explosively, becoming 
so important that it resonates on other territories, other landscapes, 
which themselves also seem to carry the traces of loss, injustice and 
intolerance. It ’s without a doubt this force which gives the most power 
to his work: That of the gravity of our present time, with no foreseeable 
future, that of a humanity incapable of understanding and learning from 
the mistakes (and horrors) of the past, inexorably advancing towards 
damage and an empty and insignificant existence.     

However, art seems to refuse to resign itself and Enrique’s works, like 
any work resorting to highly poetic images, involve the spectator by 
engaging their gaze, their thoughts. It ’s the gravitational force that art 
exudes, a force of attraction exuding between the work and the one 
viewing it, a force which pushes us to keep viewing, thinking and which 
reinstates the dialectic character (in the sense of dialogue) of the artistic 
practice. In this way, once again Enrique Ramirez’ works honour not 
only his argumentative power and his ability to provide supports which 
stimulate the power of thought, but above all his undeniable ability to 
speak politics.  

« Devant toute image, ce qu’il faut se demander,
c’est en quoi elle (nous) voit, elle (nous) pense et elle (nous) touche. » 

 
La gravité peut signifier de nombreuses choses, c’est vrai, mais c’est avant 
tout une force. Une force d’attraction. Quand l’artiste lance des morceaux 
de papier noir dans un ciel clair et transparent, c’est cette force qui est à 
l’œuvre pour les faire retomber jusque sur Terre – légers, fragiles, vaporeux. 
De même, lorsque, jouant sur les contraires, il éclaire de petits papiers blancs 
sur fond de nuit noire, il crée un contraste encore plus hypnotisant. « Pour 
moi, ces papiers sont comme des âmes jetées dans le ciel, des idées, des 
contestations, des voix silencieuses [que l’on a fait taire], mais ils évoquent 
aussi l’aspect sphérique du monde, la nuit qui règne ici, alors qu’ailleurs il 
fait jour », déclare Enrique, effleurant ainsi une notion très borgésienne, de la 
circularité du temps et de « l’éternel retour », c’est-à-dire la nature cyclique 
des choses qui fait que les événements se répètent, encore et encore, quoi 
que l’on fasse pour l’en empêcher. 

Mais où vont ces âmes auxquelles Enrique fait allusion ? D’où viennent-
elles ? Certaines semblent se rapprocher de l’objectif pour qu’on puisse 
les voir de près. Elles flottent en une sorte de masse, de façon presque 
chorégraphique et pourtant chacune porte sa propre lumière. Elles semblent 
libres, indépendantes, heureuses d’être, de s’abandonner à la brise et au vent. 

Même si l’œuvre d’Enrique ne dédaigne jamais la puissance de la beauté, 
la gravité se loge avant tout dans les problématiques qu’il aborde. L’histoire 
politique chilienne – mais également argentine, pays frères par la cruauté de 
la violence et des disparitions forcées – traverse son œuvre avec fulgurance, 
prenant de l’ampleur pour aller résonner sur d’autres territoires, d’autres 
paysages qui semblent eux aussi porter en eux les traces de la perte, de 
l’injustice, de l’intolérance. C’est sans doute cette force qui donne le plus 
de puissance à son œuvre : celle de la gravité de notre temps présent, 
sans avenir envisageable, celle d’une humanité qui n’a pas été capable 
de comprendre et d’apprendre des erreurs (et des horreurs) du passé, qui 
avance inexorablement vers l’abîme d’une existence vide et insignifiante.

Mais l’art semble refuser de se résigner et les œuvres d’Enrique, comme 
toute œuvre ayant recours à des images hautement poétiques, impliquent 
le spectateur en  interpellant son regard, sa pensée. C’est la force de gravité 
qu’exerce l’art, une force d’attraction qui s’exerce entre l’œuvre et celui qui 
l’aborde, une force qui nous pousse à continuer de regarder, de penser et qui 
réaffirme le caractère dialectique (dans le sens de dialogique) de la pratique 
artistique. Ainsi, encore une fois, les œuvres d’Enrique Ramírez font honneur 
à sa puissance argumentative et sa capacité à fournir des supports qui 
stimulent la puissance de la pensée, mais surtout, à son indéniable capacité 
à dire le politique. 

LA GRAVEDAD
20.10 - 17.12.2016

Michel Rein Paris
Text: Florencia Battiti
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Enrique Ramírez’ work lies in the gap where fiction and reality 
mutually enrich each other. Through metaphorical means, the 
artist questions our world and its migratory flows. His various 
approaches verge on ethnography and sociology. Fuelled by his 
findings of accounts of identity, cultural divisions, the conception 
of death, he produces films and installations within a poetic 
atmosphere. The artist speaks to us of historical events, navigates 
from mythology to daily events, and opts for the fictional tale, 
therefore transforming the assumption of a sociological study. 

The works on display at the exhibition Cartographies pour marins 
sur terre (Cartographies for sailors on land) by Enrique Ramírez 
result from his approaches and his explorations. As would a 
cartographer, the artist demonstrates on different supports a 
space; the sea. This space, held as real, is treated as a metaphor 
here. Effectively, further to his collection of pieces of information, 
Enrique Ramírez sews them together, superposes between them, 
like calques. In this way he demonstrates his plot. Delicate lines 
traced onto glass plates or poetic texts inscribed in his videos 
serve to enhance certain aspects. The pieces of information 
given are sensations, geopolitical situations, migratory flows... 
A narration sets in between videos, photos and drawings. This 
metaphorical space is expressed in a concise and poetic way, 
therefore offering us an escape into the imaginary.

Water is omnipresent as a central theme in the work of Enrique 
Ramírez. Here the sea and its outbursts also reflect the search 
for oneself. Evolving in saltwater with all that is induced, results 
in purification, driving us to freedom. Water materialises the 
circulation of ideas, knowledge and exchanges. However there 
is also the underlying idea that water can sometimes be an 
obstacle, a barrier to all of this.  
This time we are not witnesses to a departure but to a long 
journey. The decision has already been made. We feel the fact 
that travelling brings us back to the essence of our condition, 
indulging ourselves in it deliberately. The travelling is delicate as 
much for the outbound as for the return journey. However, on 

the contrary to Icarus burning his wings whilst escaping from 
exile, Enrique Ramírez’ characters are in a semi-lethargic state of 
numbness conducive to thought. 

Even though the artist has seized the sea as an immensely 
vast space, he chooses to present his work on small screens, 
naturally creating a certain intimacy and a preciousness of the 
moment described. Effectively the visitor has to get a close look 
in order to discover what is shown and expressed. Little by little 
one discovers details and goes overboard to the other side, into 
another world. Just as one is propelled and mixed with Et le 
Monde toujours s'en va (and the world always goes away). The 
titles Nouveau monde (New world) or IV Heaven confirm this 
other-worldliness. Could the sea be the announcer of a new era 
as a metaphor for a re-enchantment of the world in the face of 
current crises? Politics and the artist’s interest in immigrants and 
the exiled are always present. A world map printed on the pages 
of a passport, a house pushed out onto the ocean, sailing to a 
better place? Here the journey denounces policies and puts the 
people who endure them in the foreground.

The essence of Enrique Ramírez’ work revolves around art, 
sociology and politics. The latter two subjects are approached 
through real, fictional and mythological facts offering an enriching 
detour. The journey, the wandering, these aqueous surfaces 
express a current unease of the individual, of the artist facing the 
economic crisis, facing political crises which are unresolved to 
this day. In this way one could say he comes close to German 
romanticism. Enrique Ramírez’ work is a contestation of political 
systems wasting human relations. It’s a view in the face of a 
present which conceals its past, whilst torpedoing its future.
  

CARTOGRAFÍAS PARA 
NAVEGANTES DE 
TIERRA 
05.04 - 24.05.2014

Michel Rein Paris
Text: Leïla Simon



MICHEL REIN PARIS/BRUSSELSENRIQUE RAMÍREZ

206

Le travail d'Enrique Ramírez se situe dans cet interstice où la 
fiction et le réel s’enrichissent mutuellement. L'artiste questionne, 
par des moyens métaphoriques, notre monde et ses flux 
migratoires. Ses démarches variées frôlent l'ethnographie et la 
sociologie. Nourri par ses récoltes de témoignages sur l'identité, 
les divisions culturelles, la conception de la mort, il réalise des 
films et des installations dans une atmosphère poétique. L'artiste 
nous parle d'évènements historiques, navigue de la Mythologie 
à des événements du quotidien, opte pour le récit fictionnel 
transformant ainsi les prémisses d'une étude sociologique.

Les oeuvres présentées à l'occasion de l'exposition Cartographies 
pour marins sur terre d'Enrique Ramírez découlent de ses 
démarches, de ses explorations. Tel un cartographe l'artiste 
rend compte, sur différents supports, d'un espace, la mer. Cet 
espace tenu pour réel est traité ici telle une métaphore. En effet, 
suite à sa collecte d'informations Enrique Ramírez les tisse, les 
superpose entre elles, telles des calques. Il rend ainsi compte de 
ses relevés. De délicates lignes tracées sur des plaques de verre 
ou des textes poétiques inscrits en dessous des vidéos viennent 
rehausser certains aspects. Les renseignements donnés sont des 
sensations, des situations géopolitiques, des flux migratoires... 
Une narration s'installe entre les vidéos, les photos et les dessins. 
Cet espace métaphorique est exprimé de façon concise et 
poétique nous offrant ainsi des échappées dans l'imaginaire.

Nous retrouvons donc l'eau, omniprésente dans le travail d'Enrique 
Ramírez en tant que fil conducteur. La mer et ses déchaînements 
reflètent là aussi la quête de soi. Evoluer dans une eau salée, avec 
tout ce qui en induit, entraîne une purification conduisant à la 
liberté. L'eau matérialise la circulation des idées, des savoirs, des 
échanges. Mais il y a encore l'idée sous-jacente que quelquefois 
l'eau peut être un obstacle, une frontière à tout ceci.

Cette fois-ci nous ne sommes pas témoins d'un départ mais d'un 
périple. La décision a déjà été prise. Nous éprouvons le fait que 
voyager revient à vivre l'essence de notre condition, à s'y livrer 

délibérément. Le déplacement est délicat aussi bien pour l'aller 
que pour le retour. Mais, à l'inverse d'Icare se grillant les ailes en 
s'échappant de son exil, les personnages d'Enrique Ramírez sont 
dans un état de semi-léthargie, d'engourdissement propice aux 
réflexions.

Alors que l'artiste s'est emparé de la mer en tant qu'espace 
immensément vaste son choix de présentation s'est porté sur 
des écrans de petites tailles créant naturellement une certaine 
intimité et préciosité du moment conté. En effet, le visiteur doit 
se rapprocher pour détailler ce qui lui est montré et signifié. 
Il découvre petit à petit des détails et bascule alors de l'autre 
côté, dans un autre monde. Tout comme il y est propulsé, brassé 
avec Et le Monde toujours s'en va. Les titres Nouveau monde 
ou IV Heaven confirment cet ailleurs. La Mer serait-elle donc 
ici annonciatrice d'une ère nouvelle en tant que métaphore 
d'un réenchantement du monde face aux crises actuelles ? La 
politique et l'intérêt de l'artiste pour les migrants et les exilés sont 
toujours bien présents. Une carte du monde imprimée sur les 
pages d'un passeport, une maison poussée sur l'océan voguant 
vers un ailleurs meilleur ? Le voyage dénonce ici des politiques 
et met en avant les personnes qui les subissent.

L'essence du travail d'Enrique Ramírez s'articule entre l'art, la 
sociologie et la politique. Ces deux dernières sont abordées au 
travers de faits réels, fictionnels et mythologiques proposant 
ainsi une déviation enrichissante. Le voyage, l'errance, ces 
surfaces aqueuses expriment un malaise actuel de l'individu, de 
l'artiste face à la crise économique, face à des crises politiques 
non réglées à ce jour. En cela il se rapprocherait du romantisme 
allemand. Le travail d'Enrique Ramírez est une contestation de 
systèmes politiques gâchant les relations humaines. C'est un 
regard face à un présent qui occulte son passé tout en torpillant 
son avenir.

CARTOGRAFÍAS PARA 
NAVEGANTES DE 
TIERRA 
05.04 - 24.05.2014

Michel Rein Paris
Text: Leïla Simon
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Born in 1979 in Santiago (Chile). Lives and works between Paris and Santiago.

Enrique Ramírez is a Chilean artist graduated from Le Fresnoy. His films, 
installations and photographs, full of poetry, question History and the 
contemporary world, with the sea as a recurrent element of his creations. Born 
during the Pinochet dictatorship, Ramírez evokes in many of his works the 
bodies of the “disappeared,” those killed by the regime and often thrown into 
the sea.
In the absence of tombs and graves to mourn these lives cut short by terror, 
the sea becomes a place where their memory can be honoured. The works of 
Ramírez also include many references to modern-day migration policies, where 
the sea is a kind of limbo in which civil rights are nullified. Through texts, images 
and objects of great visual and poetic strength, Enrique Ramírez explores various 
questions on the impossibility of some bodies becoming places in which life can 
be fully lived.

Enrique Ramírez’s work has been exhibited at International Pavillion at the 57th 
Venice Biennial, 7th edition of Daegu Photo Biennial (South Korea) ; Centre 
Pompidou (Paris) ; Jeu de Paume (Paris) ; Center for Contemporary Art (Tel 
Aviv) ; Museo Amparo (Mexico) ; Galerie de l’UQAM (Montreal) ; Centro Cultural 
MATTA (Buenos Aires) ; Centro Nacional de arte Contemporaneo (Santiago) ; 
Palais de Tokyo (Paris) ; Museo de la Memoria (Santiago) ; Kadist (San Franciso) 
; Museo de Bellas Artes (Santiago) ; Video Art in Latin America from Getty 
Research Institute (Los Angeles) ; Fondazione Ragghianti (Lucca) ; Kunstraum 
Kreuzberg (Berlin) ; Musée des Beaux-Arts (Dunkerque).

He was nominated for the Marcel Duchamp Prize, SAM prize and the Meurice 
Prize. He won the Discover prize of Amis du Palais de Tokyo & Beyond Memory 
Prize for the Brises video.
His work is part of prestigious collections as Pinault Collection (Paris) ; MoMA 
(New York) ; Kadist Art Foundation (San Francisco) ; Musée national de l’histoire 
de l’immigration (Paris) ; MAC-VAL (Vitry) ; Pérez Art Museum (Miami) ; Museo 
Ampáro (Puebla) ; The Ama Foundation, Fundación Engel (USA), Collection Itaú 
cultural (São Paulo), Museo de la Memoria y los Derechos Humanos (Santiago) 
; Fonds d’art contemporain - Paris Collections, FRAC (PACA, Marseilles ; 
Bretagne, Rennes ; Nouvelle-Aquitaine MÉCA, Bordeaux).

In 2022 Enrique has a major solo show at Le Fresnoy in dialogue with works from 
the Pinault collection (cur. Caroline Bourgeois, Pascale Pronnier, Enrique Ramírez).

Né en 1979 à Santiago (Chili). Vit et travaille entre Paris (France) et Santiago 
(Chili).

Enrique Ramírez est un artiste chilien diplômé du Fresnoy. Ses films, 
installations et photographies, emplies de poésie, interrogent l'Histoire 
et le monde contemporain, avec la mer comme élément récurrent de ses 
créations. Né pendant la dictature de Pinochet, Ramírez évoque dans 
nombre de ses œuvres les corps des " disparus ", ceux qui ont été tués par 
le régime et souvent jetés à la mer.
En l'absence de tombes et de sépultures pour pleurer ces vies fauchées 
par la terreur, la mer devient un lieu où leur mémoire peut être honorée. 
Les œuvres de Ramírez comportent également de nombreuses références 
aux politiques migratoires actuelles, où la mer est une limbe dans laquelle 
les droits civils sont annulés. À travers des textes, des images et des objets 
d'une grande force visuelle et poétique, Enrique Ramírez explore diverses 
questions sur l'impossibilité pour certains corps de devenir des lieux où la 
vie peut être pleinement vécue.

Le travail d’Enrique Ramírez a notamment été exposé au Pavillon International 
à la 57ème Biennale de Venise en 2017, 7ème edition de la Biennale de 
photo de Daegu (Corée du Sud) ; Museo Amparo (Mexico) ; Centro Cultural 
MATTA (Buenos Aires) ; Centro Nacional de arte Contemporaneo (Santiago) 
; Palais de Tokyo (Paris) ; Museo de la Memoria (Santiago) ; Kadist (San 
Franciso) ; Jeu de Paume (Paris) ; Museo de Bellas Artes (Santiago) ; Centre 
Pompidou (Paris) ; Video Art in Latin America from Getty Research Institute 
(Los Angeles) ; Fondazione Ragghianti (Lucca) ; Center for Contemporary 
Art (Tel Aviv) ; Kunstraum Kreuzberg (Berlin) ; Musée des Beaux-Arts 
(Dunkerque). 
Il a été nominé pour le Prix Marcel-Duchamp, le Prix SAM et le Prix Meurice 
pour l’art contemporain. Il a reçu le prix de la Découverte des Amis du Palais 
de Tokyo et le Beyond Memory Prize pour la vidéo Brises.

Son travail est présent dans de prestigieuses collections comme la 
Collection Pinault (Paris) ; MoMA (New York) ; Musée national de l’histoire de 
l’immigration (Paris) ; MAC-VAL (Vitry) ; Pérez Art Museum (Miami)  ; Museo 
Ampáro (Puebla) ; The Ama Foundation, Fundación Engel (USA), Collection 
Itaú cultural (São Paulo), Museo de la Memoria y los Derechos Humanos 
(Santiago) ;  FMAC (Paris) ; FRAC (PACA, Bretagne, Nouvelle-Aquitaine). 
 
En 2022, Enrique a une grande exposition personnelle au Fresnoy en 
dialogue avec des œuvres de la collection Pinault (cur. Caroline Bourgeois, 
Pascale Pronnier, Enrique Ramírez).


